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Disclaimer

Conformément au règlement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de l'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le règlement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifiés conformément à l'article 5 dudit
règlement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Übereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 über die Freigabe der historischen Archive der Europäischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europäischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geändert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Öffentlichkeit zugänglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Übereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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TOELICHTING

Do overeenkomst tussen do Êuropea© Economische Gemeenschap en de
Arabische Republiek Egypte (artikel 2 , bi'jlago I , artikelen' 1 , 3 en *0 ,
juncto het Protocol tot vaststelling van enige bepalingen met betrek­
king tot deze overeenkomst naar ' aanleiding van do tootreding van
nicuwo. Lid~Statori tot de . puropece Economische Gemoonachap ( artikel 2)
bopalen dat er communautaire tariefcontingenten worden geopend voor
oiv-dorctaond vermoldo produkten : *

Nfc^rx-r van hot
geraeencchappolijlc

douanetarief

ex Hoofdstuk >7

55.09 , .

ömeohrij ving

Bepaalde aofcdoliopro dulcfcon
Andoro . wooJTaolo van 'katoen

Jaarlijks
■ volume

360 . O0Û ton

'3.250 ton
M« I . % • k.tå '*!«•

Bovengenoemd Protocol ( artikol' 5) bapaalt bovendien dat deuo contin­
genten op da volgende wijze over do Lid-Stat on v;ordon vordoold :

> f.i V

C?

Bepaalde aardolie -. Andere -weefsels
produkten ' van katoón

( in tonnen )

- voor da Gome'ehochap in haar' '
oorspronkelijke camenetelling' ;

« voor Denemarkon

« voor lorland

- voor hut' Verenigd Koninkrijk

200.000

5.000

5.000-

15P.000

. I
2.500

>» < 1 I

90-

' . 10 ;

650,

De toe te passen contingentsrechten worden in de overeenkomst vast­

gesteld op een niveau gelijk aan k5 % van de rechten van het gemeen­
schappelijk douanetarief voor de betrokken produkten . Bovengenoemd

protocol omvat echter bovendien in de artikelen 3 en k bijzondere

voorschriften met betrekking tot de niveaus van de door de nieuwe

Lid-Staten op de contingenten toe te passen rechten . Eveneens dienen

enige bepalingen van de Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden

en de aanpassing der Verdragen voor het vaststellen van deze rechten

te worden nagekomen .



Ten einde aan. do verplichting van d© Gemeenschap ten opzichte van de

Arabische Republiek Egypte te voldoen dienen door middel' van
»

vöscorcloningon do bepalingon betreffende do opening , clo vordolin^ orx
do wijze van beheer van deze communautaire tariefcontingenten te •
worden vastgesteld .

' • * ' ■ . i t , i

..Ten aanzien van het aan de Lid-Staten van de Gemeenschap in haar

oorspronkelijke samenstelling toegekende volume kan het - volgende

worden opgemerkt ...

- Do bepalingen van de verordeningen vooralen zoals... gebruikelijk , v

do splitsing van ieder contingent in twee gedeelten,' - waarvan het

eerste in quota over do betrokken Lid-Staten wordt Verdeeld en
het tweede da reserve vormt .

- De verdoling van. hot .eerste gedeelte is gewoonlijk gebaseerd op do '

statistische ■ gegevens ever de laatste drie jaren en op de, vooruit--
zichten voor dé betrokken contingentsperiode . Zo wex*d..do invoer

vah andere weefsels van katoen (55«09 ) van iedere Lid-Staat gedurende
de jaren 1971 tot-.en met 197 3 vergeleken wet de invoer gedurende -,
dezelfde periode van de Gemeenschap inhaar oorspronkelijke samen­
stelling . Do hieruit resulterend.© percentages werden - por

Lid-Staat - toegepast op het volume van dit eerste gedeelte . Dit
principe kan echter niet worden toegepast voor de aardolleprodulcten
( ex hoofdstuk 27 ), aangezien dat :

a ) de invoerci jfers van één Lid-Staat bijzonder klein zijn ,
b ) er in de andere vijf Lid-Staten volstrekt geen invoer plaatsvindt ,
c ) de totale invoer van de Gemeenschap in haar oorspronkelijke

samenstelling uiterst gering is in vergelijking met het te ver­

delen tariefcontingent en

d ) de vooruitzichten voor de toekomstige invoer zijn- zeer moeilijk
vast te stellen .

Teneinde niettemin tot een billijke en gewogen verdeling van het be­
trokken contingent over de Lid-Staten te komen , gaat de Commissie

ervan uit , dat - behoudens in zeer uitzonderlijke gevallen - iedere

Lid-Staat aanvankelijk een significant aandeel moet kunnen nemen in

een communautaire maatregel als de tariefcontingenten toch vormen ,

Bij deze verdeling dient er naar te worden gestreefd om de uit . die'

maatregel voorvloeiende voordelen en lasten zo evenwichtig mogelijk



ever dc Lid-Staton io verdelen . Het spreekt echter vanzelf dat deze .

methode later zal in etsn worden gewijzigd , in verband met de even­

tuele ontwikkeling vnn het handelsverkeer .

In hot voorEtcl voor een verordening betreffende de andere weefsels

van katoen wordt als enige , door alle Lid-Staten toe te passen wij zo
van beheer , "de toewijzing "naar gelang dat " aangehouden . Daarentegen

is het monsenteel nog niet mogelijk' een. uniforme wijze van beheer'
( toewijzing "naai- gelang ds.t " of "verdeling vooraf") vast te stv.llen
voor het 'contingent voor bepaalde aardolieproducten . De nationale
bepalingen tot regeling van de , ir».?>rkt voor die produkten zijn immers
van . Lid-Staat tut Lid-Staat verschillend , hetgeen volgens hen de

mogelijkheid" tot toepassing van een gemeenschappelijke wijze - van - •
4 .* • > •

beheer uitsluit . Derhalve wordt bij wijze. - van uitzondering .iedere

Lid-Staat in de gelegenheid gesteld zijn . quota . volgens zijn -eigen'
bepalingen " terzake te beheren , mot dien verstande dat aan- de' impor-'
teurs van de betrokken produkten do vrije toegang tot hot contingent
wordt gegarandeerd .

De verdeling over de Lid-S^taten van de contingentsvolumen en de
bedragen van de quota, die door de Commissie werden voorgesteld ,
waren het onderwerp van een bespreking door de regeringsdeskundigen
( consultatie–vergadering van de Groep "Economische tariefvraagstukken
gehouden op lé . 4.197^) . ,



STATISTISCHE BIJLAGE

Communautaire invoer van aaraolieprodukten van hoofdstuk 27 van het
GDT en van weefsels van katoen van post 55*09 van het GDT .

A. Aardolieprodukten

Bénélux

Denemarken

Duitsland

Frankrijk

Ierland

Italie

Verenigd Koninkrijk

1971

540

43.000

E E G 43.540

1972

166.027

166.027

m tonnen

1973

152.063

197-000

349.063

B. Weefsels van katoen

Bénélux

Denemarken

Duitsland

Frankrijk

Ierland

Italie

Verenigd Koninkrijk

1971

724

63
80

31

1.828

349

1972

988

131

146

334

1

1.902

677

m tonnen

1973

704

333

230

24

1.250

788

E E G 3-075 4.179 3.329



BIJLAGE A

Voorstel voor een

VER0RDE3TOTG (ÉEÖ) VAÏ-T DE RAAD

betreffende de' opening, de verdeling en dc wijze van beheer van het communautair
tariefcontingent voor bepaalde aardolieprodukten van Hoofdstuk 27 van het gemeen­
schappelijk douanetarief, die in de Arabische Republiek Egypte zijn geraffineerd

. DE RAAD VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap, inzonderheid op arti­
kel 1 13,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende dat in de Overeenkomst tussen de
Europese Economische Gemeenschap en de Arabische
Republiek Egypte (») en in het Protocol houdende
vaststelling van enkele bepalingen betreffende d,e
Overeenkomst tussen de Europese Economische Ge­
meenschap ende Arabische Republiek Egypte in ver­
band met de toetreding van nieuwe Lid-Staten tot de
Europese Economische Gemeenschap (2) wordt be­
paald dat er een jaarlijks communautair tariefcontin-
gent van 360 000 ton wordt geopend voor bepaalde
aardolieprodukten van Hoofdstuk 27 van het gemeen­
schappelijk douanetarief, die in de Arabische Republiek
Egypte zijn geraffineerd : dat in bovengenoemd Proto­
col wordt bepaald dat dit tariefcontingent op de vol- .
gende wijze over de Lid-Staten wordt verdeeld :
200 000 ton voor de Gemeenschap in haar oorspron­
kelijke samenstelling, 5 000 ton voor Denemarken,
5 000 ton voor Ierland en 150 000 ton voor het Ver­
enigd Koninkrijk; dat krachtens bijlage I van voor­
noemde Overeenkomst de contingentsrechten gelijk
zijn aan 45 % van de rechten van het gemeenschap­
pelijk douanetarief ; dat ten aanzien van de door de
nieuwe Lid-Staten toe te passen contingentsrechten de
bijzondere bepalingen van het Protocol en van de
Akte van toetreding dienen te worden nageleefd ; dat
het ten einde de bijzondere bepalingen van het Proto­
col in acht te nemen dienstig is verschillende regelin­
gen vast te stellen voor enerzijds de Lid-Staten van
de Gemeenschap in haar oorspronkelijke samenstel­
ling en anderzijds de nieuwe Lid-Staten ;

Overwegende dat ten aanzien van in het bijzonder
de Gemeenschap in haar oorspronkelijke samenstel­
ling:

– gewaarborgd dient te worden dat alle importeurs
te allen tijde en in gelijke mate gebruik kunnen
maken van het contingent en voorts dat de con­

(») PB nr. L 251 van 7. 9 . 1973 , blz . 2.
( ') PB nr. L 25 1 van '7. 9. 1973 . blz. 87.

tingentsrechten ononderbroken worden toegepast
op alle invoer van de genoemde produkten totdat
dit contingent geheel is benut;

- een regeling voor de benutting van dit contingent,
gebaseerd op een verdeling over de betrokken
Lid-Staten , in overeenstemming schijnt te zijn met
het communautaire karakter van genoemd con­
tingent in het licht van de hierboven uiteengezette
beginselen ; dat deze verdeling, om zo goed moge­
lijk de werkelijke ontwikkeling op de markt van
de betrokken produkten weer te geven, zou die­
nen te geschieden naar verhouding van de behoef­
ten van deze Lid-Staten, berekend enerzijds aan
de hand van de statistische gegevens betreffende
de invoer uit de Arabische Republiek Egypte in
deze Lid-Staten gedurende een representatieve
referentieperiode en anderzijds op grond van de
economische vooruitzichten .voor de betrokken
contingentsperiode ;

- rekening houdend met het feit dat de invoer van
genoemde produkten in de loop van de laatste
drie jaren slechts plaatsgevonden heeft in één
enkele Lid-Staat en voor een geringe hoeveelheid
en geen enkele raming voor 1975 kan worden
gemaakt, het evenwel passend is, ten einde een
billijke verdeling over de Lid-Staten te waarbor­
gen , een aanvankelijk percentage van deelname
vast te stellen dat, rekening houdende met de
opnamemogelijkheid van genoemde produkten in
de verschillende Lid-Staten, ongeveer 25 % zou
kunnen bedragen ;

ten einde rekening te houden met de ontwikkeling
van de invoer van de betrokken produkten in de
betrokken Lid-Staten, het dienstig is dit contin­
gent in twee gedeelten te splitsen, waarbij het
eerste gedeelte over deze zelfde Lid-Staten wordt
verdeeld, en bet tweede gedeelte een reserve vormt
ter voorziening in de verdere behoeften van de
Lid-Staten die hun aanvankelijk quotum geheel
hebben opgebruikt ; dat het, ten einde aan de im­
porteurs van iedere Lid-Staat enige zekerheid te
verschaffen, aanbeveling verdient het eerste ge­
deelte vast te stellen op een niveau dat in het
onderhavige geval ongeveer 70 % van het con­
tingent zou kunnen bedragen;
de Lid-Staten hun aanvankelijke quota meer of
minder spoedig kunnen hebben opgebruikt; dat
het, ten einde hiermede rekening te houden en
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iedere onderbreking' te vermijden, van belang is
dat iedere Lid-Staat die zijn aanvankelijk quotum
nagenoeg geheel heeft benut, overgaat tot op­
neming van een extra quotum uit de reserve ; dat
deze opneming door iedere Lid-Staat dient te
worden verricht wanneer elk van zijn extra quota
nagenoeg geheel is benut, en wel zo vaak als de
reserve dit toelaat ; dat de aanvankelijke en de
extra quota geldig dienen te zijn tot aan het einde
van de contingentsperiode; dat deze wijze van
beheer een nauwe samenwerking vereist tussen
de Lid-Staterï' en de Commissie die met name de
uitputtingsgraad van het contingent moet kunnen
volgen en de Lid-Staten hierover moet kunnen
inlichten ;

– het noodzakelijk is dat een Lid-Staat die op een
bepaald tijdstip van de contingentsperiode een
aanzienlijk overschot van zijn aanvankelijk quo­
tum heeft, daarvan een aanmerkelijk percentage
in de reserve terugstort ten einde te voorkomen
dat een gedeelte van het aan de Gemeenschap in
haar oorspronkelijke samenstelling toegekende
contingent in een Lid-Staat onbenut blijft, terwijl
andere Lid-Staten er gebruik van zouden kunnen
maken;

aangezien het Koninkrijk België, het Koninkrijk
der Nederlanden en het Groothertogdor ^Luxem­
burg verenigd zijn in en vertegenwoordigd wor­
den door de Benelux Economische Unie, elke
handeling met betrekking tot het beheer van de
aan genoemde Economische Unie toegewezen
quota kan worden verricht door één van haar
leden ;

Overwegende dat ten aanzien van in het bijzonder
de nieuwe Lid-Staten :

– de contingentsrechten door de nieuwe Lid-Staten
met name overeenkomstig de artikelen 3 en 4 van
bovengenoemd Protocol vastgesteld moeten wor­
den ;

– dient te worden gewaarborgd., dat alle importeurs
te allen tijde en in gelijke mate van het contingent
gebruik kunnen maken en dat de contingents-
rechten ononderbroken worden toegepast op alle
invoer van de genoemde produkten tot op het
moment dat het contingent is uitgeput.

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD : .

Artikel 1
Van 1 januari 1975 tot en met
31 december 1975 . wordt' onder voorbf"
noud van de maatregelen die ter uitvoering van de
leden 2 en 4 van artikel 3 van bijlage I van de over­
eenkomst tussen de Gemeenschap en de Arabische
Republiek Egypte zouden kunnen worden getroffen ,
een communautair tariefcontingent van 360 000 ton
geopend voor onderstaande produkten , geraffineerd
in de Arabische Republiek Egypte :

Nr. van het
gemeen­

schappelijk
douane-
tarief

27.10

27.11

27.12

27.13

27.14

Omschrijving

Aardoliën en oliën uit bitumineuze mineralen ,
andere dan ruwe ; preparaten , welke 70 of
meer gewichtspercentcn aardoliën of oliën uit
bitumineuze mineralen bevatten en waarvan
deze oliën het hoofdbestanddeel zijn , elders
genoemd noch elders onder begrepen :
A. lichte oliën :

III . bestemd voor ander gebruik
B. halfzwarc oliën :

III . bestemd voor ander gebruik
C. zware oliën :

I. Gasolie :

c) bestemd voor ander gebruik
II . Stookolie :

c) bestemd voor ander gebruik
III . Smeerolie en andere oliën :

c) bestemd om te worden ge- of ver­
mengd als omschreven in de Aan­
vullende Aantekening 7 op Hoofd­
stuk 27 ( a)

d) bestemd voor ander gebruik

Aardgas en andere gasvormige koolwater­
stoffen :

B. anderc :

I. Propaan en butaan , in handelskwaii-
teit :

c) bestemd voor ander gebruik

Vaseline :

A. ruwe :

III . bestemd voor ander gebruik
B. andere

Paraffine, was uit aardoliën of uit oliën , uit
bitumineuze mineralen, aardwas (ozokeriet),
montaanwas , turfwas , paraflineachtige resi­
duen („slack wax", enz.), ook indien ge­
kleurd :

B. andere :
I. ruwe :

c) bestemd voor ander gebruik

II . overige

Petroleumbitumen , petroleumcokes en ande­
re residuen van aardoliën of van oliën uit
bitumineuze mineralen :

C. andere :

\ a ) Indeling onder dc/.e onderverdeling is onderworpen aan de voor­
waarden en bepalingen , vast te stellen door de bevoegde autoriteiten .

Dit contingent wordt verdeeld en beheerd overeen­
komstig navolgende bepalingen .
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afdeling j ^

Bepalingen met betrekking tot de Gemeenschap
in haar oorspronkelijke samenstelling

Artikel 2

•In het kader van het in artikel 1 bedoelde contingent
wprden de rechten van het gemeenschappelijk
douanetarief voor een hoeveelheid van 200 000 ton
gedeeltelijk geschorst tot de hierna vermelde percen­
tages :

Nr. van het gcmccnschappcltik
douanetarief

Percentage van de rechten

27.10 A III 2,7

27.10 B III 2,7

27.10 C I c 1,5

27.10 C II c 1,5
i

27.10 C III c 1,8

27.10 C III d) 2,7

27.11 B I c 0,6

27.12 A III 0,9

27.12 Β 3,1

27.13 B I c) 0,9

27.13 B II 2>7

27.14 C II ; 0,9

zulks toelaat, van een tweede quotum gelijk aan 15 %
van zijn aanvankelijk quotum, eventueel op de vol­
gende eenheid naar boven afgerond.

2. Indien , na volledige benutting van zijn aanvanke­
lijk quotum, het door een Lid-Staat opgenomen
tweede quotum voor 90 % of meer is benut, gaat
deze Lid-Staat op de in lid 1 omschreven wijze over
tot opneming van een derde quotum gelijk aan 7,5 %
van zijn aanvankelijk quotum, eventueel op de vol­
gende eenheid naar boven afgerond.

3 . Indien , na volledige benutting van zijn tweede
quotum, het door een Lid-Staat opgenomen derde
quotum voor 90 % of meer is benut, gaat deze Lid-
Staat op dezelfde wijze over tot opneming van een
vierde quotum, dat gelijk is aan het derde.
Deze procedure wordt toegepast totdat de reserve
is uitgeput.

4. In afwijking van het bepaalde in de leden 1 , 2 en
3 kunnen de Lid-Staten overgaan tot opneming van
kleinere hoeveelheden dan de in die leden vastgestelde
quota, wanneer er aanleiding bestaat om aan te
nemen dat deze quota wellicht niet geheel zullen
worden benut. De betrokken Lid-Staten delen aan
de Commissie de redenen mede die tot toepassing
van het onderhavige lid hebben geleid .

Artikel 5

De overeenkomstig artikel 4 opgenomen extra quota
gelden tot en met 31 december 19751

Artikel 3

1 . Van de in artikel 2 genoemde hoeveelheid wordt
een eerste gedeelte van 140 000 ton over de Lid-Sta-
ten verdeeld ; de quota die, behoudens het bepaalde
in artikel 6, tot en met 31 december 197S gelden,
bedragen de volgende hoeveelheden :

Duitsland 35 000 ton,
Bénélux 30 000 ton,
Frankrijk 35 000 ton, ■
Italie 40 000 ton .

2, Het tweede gedeelte, dat 60 000 ton beloopt,
vormt de reserve.

Artikel 4

1 . Indien het aanvankelijke quotum van een Lid-
Staat als vastgesteld in artikel 3 , lid 1 , dan wel –
indien artikel 6 is toegepast – dat quotum vermin­
derd met het in de reserve teruggestorte gedeelte,
voor 90 % of meer is benut, gaat deze Lid-Staat,
door middel van een kennisgeving aan de Commissie,
onverwijld over tot opneming, voor zover de reserve

Artikel 6

Indien een Lid-Staat op 15 september 1975" zijn aan­
vankelijk quotum niet geheel heeft benut, stort hij
uiterlijk op 10 oktober 1975" van het niet benutte
gedeelte van dit quotum de hoeveelheid die 20 %
van het aanvankelijk quotum te boven gaat, in de
reserve terug. Hij kan een grotere hoeveelheid terug-
storten, wanneer er aanleiding bestaat om aan te
nemen dat deze wellicht onbenut zal blijven .

De Lid-Staten geven de Commissie uiterlijk op 10 ok­
tober 1975"kennis van de totale invoer van de betrok­
ken produkten, die tot en met 15 september 1976"
heeft plaatsgevonden en op het communautaire con­
tingent is afgeboekt, alsmede eventueel van het ge­
deelte van hun aanvankelijk quotum dat zij in de
reserve terugstorten.

Artikel 7

De Commissie houdt boek van de hoeveelheden van
de door de Lid-Staten overeenkomstig het bepaalde
in de artikelen 3 en 4 geopende quota, en brengt,
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zodra de opgaven haar bereiken, iedere Lid-Staat op
de hoogte van de uitputtingsgraad van de reserve.

Zij stelt de Lid-Staten uiterlijk op 15 oktober 1975" in
kennis van de omvang van de reserve na de met toe­
passing van artikel 6 verrichte terugstortingen.

Zij ziet erop toe dat ds opneming, waardoor de
reserve wordt uitgeput, tot de nog beschikbare hoe­
veelheid beperkt blijft en deelt daartoe aan de Lid-
Staat die deze laatste opneming verricht mede hoeveel
het saldo bedraagt.

Artikel 8

De Lid-Staten nemen alle dienstige maatregelen opdat
bij opening van de met toepassing van artikel 4 door
hen opgenomen extra quota , de door hen ingevoerde
hoeveelheden zonder onderbreking kunnen worden
afgeboekt op hun gecumuleerde aandelen in het
communautaire tariefcontingent. ;

Denemarken
Ierland

Verenigd Koninkrijk

5 000 ton,
5 000 ton,

150 000 ton .

AFDELING III

Algemene bepalingen

Artikel 11

1 . De Lid-Staten waarborgen de op hun grondge­
bied gevestigde importeurs van de betrokken pro-
dukten vrije toegang tot de hun toegekende quota.

2. De uitputtingsgraad van de quota van de Lid-
Staten wordt vastgesteld op grond van de bij de
douane ten invoer tot verbruik aangegeven hoeveel­
heden van deze produkten.

Artikel 12

AFDELING. II

Bepalingen met betrekking tot de nieuwe Lid-Staten

De Lid-Staten stellen de Commissie periodiek in
kennis van de invoer van de genoemde, in de Ara­
bische Republiek Egypte geraffineerde produkten, die
daadwerkelijk op hun quota is afgeboekt.

Artikel 9

De nieuwe Lid-Staten passen in het kader van het
in artikel 1 bedoelde tariefcontingent rechten toe die
worden berekend overeenkomstig het bepaalde ter
zake in de Akte van Toetreding, de Overeenkomst en
het Protocol.

Artikel 13

De Lid-Staten en de Commissie werken nauw samen
om te bereiken dat de bepalingen van deze verorde­
ning worden nagekomen.

Artikel 14

Artikel 10

In het kader van het contingent wordt een volume
van 160 000 ton over de nieuwe Lid-Staten verdeeld
volgens de hieronder vermelde quota :

Deze. verordening treedt in werking
op 1 januari 1975-

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel,
Voor de Raad

De voorzitter
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Voorstel voor

VEROHDERTMG (EEG) VAN DE RftAD

betreffende de opening, de verdeling en de wijze van beheer van het communautair
tariefcontingent voor andere weefsels van katoen van post 55.09 van het gemeenschappe­

lijk douanetarief, van oorsprong uit de Arabische Republiek Egypte

DE RAAD VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap, inzonderheid op arti­
kel 113 ,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende dat in de Overeenkomst tussen de Euro­
pese Economische Gemeenschap en de Arabische
Republiek E;;ypte ( ' ) en in het Protocol houdende
vaststelling van enkele bepalingen betreffende de
Overeenkomst tussen de Europese Economische Ge­
meenschap en de Arabische Republiek Egypte in ver­
band met de toetreding van nieuwe Lid-Staten tot
de Europese Economische Gemeenschap (2) wordt be­
paald dat er een jaarlijks communautair tariefcontin-
gent van 3 250 ton wordt geopend voor andere weef­
sels van katoen van post 55.09 van het gemeenschap­
pelijk douanetarief, van oorsprong uit de Arabische
Republiek Egypte; dat in bovengenoemd Protocol
wordt bepaald dat dit tariefcontingent op de volgende
wijze over de Lid-Staten wordt verdeeld : 2 500 ton
voor de Gemeenschap in haar oorspronkelijke samen­
stelling, 90 ton voor Denemarken, 10 ton voor Ier­
land en 650 ton voor het Verenigd Koninkrijk ; dat
krachtens bijlage I van de Overeenkomst de contin-
gentsrechten gelijk zijn aan 45 % van de rechten
van het gemeenschappelijk douanetarief; dat voor
wat de door de nieuwe Lid-Staten toe te passen con-
tingentsrechten betreft dé bijzondere bepalingen van
het Protocol en van de Akte van Toetreding dienen
te worden nageleefd ; dat het ten einde de bijzon­
dere bepalingen van vorengenoemd Protocol in acht
te nemen dienstig is verschillende regelingen vast te
stellen voor enerzijds de Lid-Staten van de Gemeen­
schap in haar oorspronkelijke samenstelling en an­
derzijds de nieuwe Lid-Staten ;

Overwegende dat ten aanzien van in het bijzonder de
Gemeenschap in haar oorspronkelijke samenstelling :
– gewaarborgd dient te worden dat alle importeurs

te allen tijde en in gelijke mate gebruik kunnen
maken van het oontingent en voorts dat de con­

(') PB nr. L 251 van 7. 9 . 1973 , blz. 2 .
(») PB nr. L 251 van 7. 9 . 1973 , blz . 87.

'tingentsrechten ononderbroken worden toege­
past op alle invoer van de genoemde produkten
totdat dit contingent geheel is benut;

■ een regeling voor de benutting van dit contin­
gent, gebaseerd op een verdeling over de betrok­
ken Lid-Staten, in overeenstemming schijnt te zijn
met het communautaire karakter van genoemd
contingent in het licht van de hierboven uit­
eengezette beginselen ; dat deze verdeling, om zo
goed mogelijk de werkelijke ontwikkeling op de
markt van de betrokken produkten weer te geven,
dient te geschieden naar verhouding van de be­
hoeften van deze Lid-Staten, berekend enerzijds
aan de hand van de statistische gegevens betref­
fende de invoer uit dc Arabische Republiek Egypte
in deze Lid-Staten gedurende een representatieve
referentieperiode en anderzijds op grond van de
economische vooruirzichten voor de betrokken
contingentsperiode;

- gedurende de laatste drie jaren waarover stati­
stische gegevens beschikbaar zijn de betrokken
Lid-Staten van de invoer in de Gemeenschap in
haar oorspronkelijke samenstelling van de ge­
noemde produkten uit de Arabische Republiek
Egypte de hierna genoemde percentages voor hun
rekening namen :

1971 1972 1 1973

i . .
Duirsland

i

j 3,0 4,3 10.4

Bénélux ' ; 27,2 29,3 31,9

Frankrijk 1,2 10,0 1,1

Italie 6S,6 56,4 ■ 56 , 6

– ■ dat rekening houdende met . deze seKevens ,
'alsmede met de te verwachten ontwikkeling
van de markt van de "betrokken produkten
'gedurende 'het jaar 1975 en met name met de
ramingen van 'bepaalde Lid-Staten , de per­
centages' voor de eerste verdeling van
'het contingent bij benadering als volgt
kunnen worden vastgesteld :

Duitsland 15,8
Bénélux 19,7
Frankrijk 11,8
Italie 52,7 ;
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ten einde rekening te houden met de ontwikke­
ling van de invoer van de betrokken produkten
in de betrokken Lid-Staten, het dienstig is dit
contingent in twee gedeelten te splitsen, waarbij
het eerste gedeelte over deze zelfde Lid-Staten
wordt verdeeld en het tweede gedeelte een reserve
vormt ter voorziening in de verdere behoeften
van de Lid-Staren die hun aanvankelijk quotum
geheel hebben opgebruikt; dat het,' ten einde aan
de importeurs van iedere Lid-Staat enige zeker­
heid te verschaffen, aanbeveling verdient het eerste
gedeelte vast te stellen op een niveau dat in het
onderhavige geval ongeveer 60 % van het con­
tingent zou kunnen bedragen ;
de Lid-Staten hun aanvankelijke quota meer of
minder spoedig kunnen hebben opgebruikt ; dat
het, ten einde hiermede rekening te houden en
iedere onderbreking te vermijden, van belang is
dat iedere Lid-Staat die zijn aanvankelijk quotum
nagenoeg geheel heeft benut, overgaat tot opne­
ming van een extra quotum uit de reserve ; dat
deze opneming door iedere Lid-Staat dient te
worden verricht wanneer elk van zijn extra quota
nagenoeg geheel is benut, en wel zo vaak als de
reserve dit toelaat; dat de aanvankelijke en de
extra quota geldig dienen te zijn tot aan het einde
van de contingentsperiode ; dat deze wijze van
beheer een nauwe samenwerking vereist tussen
de betrokken Lid-Staten en de Commissie, die met
name de uitputtingsgraad van het contingent moet
kunne volgen en de Lid-Staten hierover moet
kunnen inlichten ;

het noodzakelijk is dat een Lid-Staat die op een
bepaald tijdstip van de contingentsperiode een
aanzienlijk overschot van zijn aanvankelijk quo­
tum heeft, daarvan een aanmerkelijk percentage
in de reserve terugstort ten einde te voorkomen
dat een gedeelte van het aan de Gemeenschap in
haar oorspronkelijke samenstelling toegewezen
contingent in één Lid-Staat onbenut blijft, terwijl
andere Lid-Staten er gebruik van zouden kunnen
maken;

aangezien het Koninkrijk België, het Koninkrijk
der Nederlanden en het Groothertogdom Luxem­

burg verenigd zijn in 'en vertegenwoordigd wor­
den door de Benelux Economische Unie , elke
handeling met betrekking tot het beheer van de
aan de genoemde Economische Unie toegewezen
quota kan worden verricht door één van haar
leden ;

Overwegende dat ten aanzien van in het bijzonder
de nieuwe Lid-Staten :

– de contingentsrechten door de nieuwe Lid-Staten
met name overeenkomstig de artikelen 3 en 4
van bovengenoemd Protocol vastgesteld moeten
worden ;

– dient te worden gewaarborgd, dat alle importeurs
te allen tijde en in gelijke mate van het contin­
gent gebruik kunnen maken en dat de contin-
gentsrechten ononderbroken worden toegepast op
alle invoer van de betrokken produkten tot op het
moment dat het contingent is uitgeput,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Van 1 januari 1975 tot en met
1 31 december 1975 wordt er een commu­
nautair tariefcontingent van 3 250 ton geopend voor
de andere weefsels van katoen van post 55.09 van
het gemeenschappelijk douanetarief, van oorsprong
uit de Arabische Kepubiiek Egypte .
Dit contingent wordt verdeeld en beheerd overeen­
komstig navolgende bepalingen.

AFDELING I

Bepalingen betreffende de Gemeenschap in haar
oorspronkelijke samenstelling

Artikel 2

In het kader van het in artikel 1 bedoelde contingent
worden de rechten van het gemeenschappelijk
douanetarief voor een hoeveelheid van 2 500 ton ge­
deeltelijk geschorst tot de hierna vermelde percenta­
ges :

Nr . van het
gemeen-

schappclijk
douane-
tiiricf

Omschrijving

Pcrccntagc
van

de rechten

55.09 Andere weefsels van katoen :

A. bevattende ten minste 85 gewichtspercenten katoen :
I. met een breedte van minder dan 85 cm

II . andere

5,8

6,3

B. andere :

I. met een breedte van minder dan 85 cm

II . overige

6,3
6,7
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Artikel 3

Λ

1 . Van de in artikel 2 genoemde hoeveelheid wordt
een eerste gedeelte van 1 ton over de Lid-Staten
verdeeld ; de quota die, behoudens het bepaalde in
artikel 6, tot en met 31 december 197£~gelden, be­
dragen de volgende hoeveelheden :

Duitsland
Bénélux

Frankrijk
Italie

240 ton,
300 ton,
180 ton,
800 ton.

2. Het tweede gedeelte, dat 980 ton beloopt, vormt
de reserve.

Artikel 4

Artikel 6

Indien een Lid-Staat op 15 september 1975* zijn aan­
vankelijk quotum niet geheel heeft benut,' stort hij
uiterlijk op 10 oktober 1975" van het niet benutte
gedeelte van dit quotum de hoeveelheid die 20 %
van het aanvankelijk quotum te boven gaat, in de
reserve terug. Hij kan een grotere hoeveelheid terug-
storten, wanneer er aanleiding bestaat om aan te
nemen dat deze wellicht onbenut zal blijven.

De Lid-Staten geven de Commissie uiterlijk op 10
oktober 1975" kennis van de totale invoer van de
betrokken produkten, die tot en met 15 september
1976" heeft plaatsgevonden en op het communautaire
contingent is afgeboekt, alsmede eventueel van het
gedeelte van hun aanvankelijk quotum dat zij in de
reserve terugstorten.

1 . Indien het aanvankelijk quotum van een Lid-Staat
als vastgesteld in artikel 3 , lid 1 , dan wel – indien
artikel 6 is toegepast –i dat quotum verminderd met
het in de reserve teruggestorte gedeelte, voor 90 %
of meer is benut, gaat deze Lid-Staat, door middel
van een kennisgeving aan de Commissie, onverwijld
over tot opneming, voor zover de reserve zulks toe­
laat, van een tweede quotum gelijk aan 15 % van
zijn aanvankelijk quotum, eventueel op de volgende
eenheid naar boven afgerond . >

2. Indien, na volledige benutting van zijn aanvanke­
lijk quotum, het door een Lid-Staat opgenomen
tweede quotum voor 90 % of meer is benut, gaat deze
Lid-Staat, op de in lid 1 omschreven wijze over tot
opneming van een derde quotum gelijk aan 7,5 %
van zijn aanvankelijk quotum, eventueel op de vol­
gende eenheid naar boven afgerond.

Μ

3 . Indien , na volledige benutting van zijn tweede
quotum, het door een, Lid-Staat opgenomen derde
quotum voor 90 % of meer is benut, gaat deze Lid-
Staat, op dezelfde wijze, over tot opneming van een
vierde quotum, dat gelijk is aan het derde.
Deze procedure wordt toegepast totdat de reserve is
uitgeput. |

4 . In afwijking van het bepaalde in de leden 1 tot
en met 3 kunnen de Lid-Staten overgaan tot opne­
ming van kleinere hoeveelheden dan de in die leden

■ vastgestelde quota, wanneer er aanleiding bestaat om
aan te nemen dat deze quota wellicht niet geheel
zullen worden benut. De betrokken Lid-Staten delen
aan de Commissie de redenen mede die tot toepas­
sing van het onderhavige lid hebben geleid.

Artikel 5

De overeenkomstig artikel 4 opgenomen extra quota
gelden tot en met 31 december1 '1976*

Artikel 7

De Commissie houdt boek van de hoeveelheden van
de door de Lid-Staten overeenkoir|stig het bepaalde
in de artikelen 3 en 4 geopende quota , en brengt,
zodra de opgaven haar bereiken , iedere Lid-Staat op
de hoogte van de uitputtingsgraad van de reserve.

Zij stelt de Lid-Staten uiterlijk op 15 oktober 1975"
in kennis van de omvang van de reserve na de met
toepassing van artikel 6 verrichte terugstortingen.

Zij ziet erop toe dat de opneming, waardoor de re­
serve wordt uitgeput, tot de nog beschikbare hoe­
veelheid beperkt blijft en deelt daartoe aan de Lid-
Staat die deze laatste opneming verricht mede hoeveel
het saldo bedraagt.

Artikel 8

De Lid-Staten nemen alle dienstige maatregelen opdat
bij opening van de met toepassing van artikel 4 door
hen opgenomen extra quota, de door hen ingevoerde
hoeveelheden zonder onderbreking kunnen worden
afgeboekt op hun gecumuleerde aandelen in het com­
munautaire tariefcontingent.

AFDELING II

Bepalingen niet betrekking tot de nieuwe Lid-Staten

Artikel 9

De nieuwe Lid-Staten passen in het kader van het
in artikel 1 bedoelde tariefcontingent rechten toe die
worden berekend overeenkomstig het bepaalde ter
zake in de Akte van Toetreding, de Overeenkomst
en het Protocol.
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Artikel 10

In het kader van het contingent wordt een volume
van 750 ton over de nieuwe Lid-Staten verdeeld vol­
gens de hieronder vermelde quota :

Denemarken 90 ton ,
Ierland 10 ton,
Verenigd Koninkrijk 650 ton .

AFDELING III

Algemene bepalingen

Artikel 11

1 . De Lid-Staten waarborgen de op hun grondge­
bied gevestigde importeurs van de betrokken produk-
ten vrije toegang tot de hun toegekende quota.

2. De Lid-Staten boeken de ingevoerde hoeveelheden
van de betrokken produkten op de hun toegewezen
quota af naar gelang dat deze produkten bij de
douane ten invoer tot verbruik worden aangegeven .

3 . De uitputtingsgraad van de quota van de Lid-
Staten wordt vastgesteld op grond van de invoer
welke op de in lid 2 omschreven wijze is afgeboekt.

Artikel 12

De Lid-Staten stellen de Commissie periodiek in ken­
nis van de invoer van genoemde produkten uit de
Arabische Republiek Egypte, die daadwerkelijk op
hun quota is afgeboekt.

Artikel 13

De Lid-Staten en de Commissie werken nauw samen
om te bereiken dat de bepalingen van deze veror­
dening worden nagekomen.

Artikel 14

, Deze verordening treedt in werking
op 1 januari 1975-

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel ,

Voor de Raad

De Voorzitter


